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Comment	dire	«	c’est	…	qui/	que	»	en	
russe	
	
	
C’est	la	construction	qu’il	faut	oublier,	car	ce	sont	les	français	qui	l’utilisent,	et	ce	sont	
les	russes	qui	ne	l’utilisent	pas	J	
	
Cette	construction	de	mise	en	valeur	peut	être	traduite	en	russe	par	plusieurs	
moyens	différents.	
On	peut	le	faire	:	

ü en	ajoutant	«	и́менно,	вот,	как	раз,	эт́о»:	
C’est	comme	ça,	que	je	l’imagine.	–	Я	представля́ла	его́	и́менно	так.	
C’est	moi	qui	vous	ai	demandé	de	venir.	–	Э"то	я	попроси́ла	вас	прийти́.	
	

ü en	plaçant	la	partie	de	la	phrase	mise	en	valeur	à	la	fin	:	
C’est	lui	qui	a	commencé.	–	На́чал	он.	
	
	
Упражне́ние.	Перевести́:	
	

1. C’est	pour	ça	que	je	suis	là.	
2. C’est	ce	que	je	disais.	
3. C’est	lui	qui	a	tout	fait.	
4. C’est	la	règle	que	vous	devez	respecter.	
5. Ce	sont	mes	parents	qui	voulaient	que	j’étudie	le	droit.	
6. C’est	le	quartier	dans	lequel	je	voudrais	vivre.	
7. C’est	le	type	d’homme	qu’elle	aime.	
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Ответы:	
	

1) Я	здесь	как	раз	для	эт́ого.	
2) И"менно	эт́о	я	и	говори́л.	
3) Всё	сде́лал	он.	
4) Вот	эт́о	пра́вило	вы	должны́	соблюда́ть.	
5) Э"то	мои́	роди́тели	хоте́ли,	что́бы	я	изуча́л	пра́во.	
6) Я	хоте́л	бы	жить	и́менно	в	эт́ом	райо́не.	
7) Ей	нра́вится	как	раз	тако́й	тип	мужчи́н.	

	


